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THÔNG BÁO
VỀ VIỆC ĐIỀU ƯỚC QUỐC TẾ CÓ HIỆU LỰC
Thực hiện quy định tại Điều 56 của Luật Điều ước quốc tế năm 2016, Bộ Ngoại giao trân trọng thông báo:

Hiệp định giữa Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam và Chính phủ nước Cộng hòa Bun-ga-ri về bất động sản cơ quan đại diện ngoại giao hai nước, ký tại Niu Oóc, ngày 22 tháng 9 năm 2016, có hiệu lực từ ngày 14 tháng 12 năm 2017.

Bộ Ngoại giao trân trọng gửi bản sao Hiệp định theo quy định tại Điều 59 của Luật nêu trên./.

	
	TL. BỘ TRƯỞNG
KT. VỤ TRƯỞNG
VỤ LUẬT PHÁP VÀ ĐIỀU ƯỚC QUỐC TẾ
PHÓ VỤ TRƯỞNG




Lê Hải Triều


HIỆP ĐỊNH
GIỮA CHÍNH PHỦ NƯỚC CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM VÀ CHÍNH PHỦ NƯỚC CỘNG HÒA BUN-GA-RI VỀ BẤT ĐỘNG SẢN CỦA CƠ QUAN ĐẠI DIỆN NGOẠI GIAO HAI NƯỚC
Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam (Chính phủ Việt Nam) và Chính phủ nước Cộng hòa Bun-ga-ri (Chính phủ Bun-ga-ri), sau đây gọi là "các Bên",

Dẫn chiếu Hiệp định ngày 14 tháng 12 năm 1982 giữa Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam và Chính phủ nước Cộng hòa Nhân dân Bun-ga-ri về việc trao đổi đất, mua và xây dựng những tòa nhà cần thiết cho Cơ quan đại diện ngoại giao hai nước (sau đây gọi là "Hiệp định 1982") và những Nghị định thư tiếp theo về việc thi hành các Hiệp định ngày 9 tháng 2 năm 1984 và 13 tháng 5 năm 1989 (sau đây gọi là "các Nghị định thư tiếp theo"), trên cơ sở nguyên tắc có đi có lại và xét thấy nhu cầu cập nhật các thỏa thuận giữa hai Bên nhằm bảo đảm những điều kiện thích hợp cho hoạt động của các Cơ quan đại diện ngoại giao của nhau tại Hà Nội và Sofia,

Đã thỏa thuận như sau:

ĐIỀU 1
1. Chính phủ Việt Nam cho Chính phủ Bun-ga-ri thuê để sử dụng cho mục đích của Cơ quan đại diện ngoại giao 02 (hai) lô đất với giá tượng trưng là 01 VNĐ trong thời hạn 99 năm kể từ ngày Hiệp định này có hiệu lực, cụ thể như sau:
- Một lô đất có diện tích 2061,32 mét vuông tại số 5 ngõ 294 Kim Mã, Hà Nội và;

- Một lô đất có diện tích 330 mét vuông thuộc khu Ngoại giao đoàn tại số 298 phố Kim Mã nằm cạnh cổng phụ của khu đất này tại số 3 ngõ 294 Kim Mã, Hà Nội cùng một tòa nhà hai tầng với tổng diện tích xây dựng 280 mét vuông. Quyền sở hữu của tòa nhà này được chuyển cho Chính phủ Bun-ga-ri.

Vị trí chính xác và ranh giới của các lô đất nêu trên được nêu rõ tại Phụ lục 1 kèm theo. Phụ lục 1 cũng bao gồm bản vẽ kỹ thuật đầy đủ của tòa nhà số 3 ngõ 294 phố Kim Mã, Hà Nội.

2. Chính phủ Bun-ga-ri có quyền sử dụng đất và quyền sở hữu các tòa nhà và công trình xây dựng hiện tại hoặc tương lai trên các lô đất nêu tại khoản 1 của Điều này.

ĐIỀU 2
1. Chính phủ Bun-ga-ri cho Chính phủ Việt Nam thuê để sử dụng cho mục đích của cơ quan đại diện ngoại giao 01 (một) lô đất với giá thuê tượng trưng là 01 BGN trong thời hạn 99 năm kể từ ngày Hiệp định này có hiệu lực, cụ thể như sau:
- Lô đất có diện tích 2849 mét vuông, tại Sofia, 1 phố Zhetvarka, Khu Dân cư số 58 Iztok.

Vị trí chính xác và ranh giới của lô đất nêu trên được ghi rõ tại Phụ lục 2 kèm theo.

2. Chính phủ Việt Nam có quyền sử dụng đất và quyền sở hữu các công trình xây dựng hiện tại hoặc tương lai trên lô đất nêu tại khoản 1 của Điều này.

ĐIỀU 3
Các Bên sẽ hỗ trợ nhau trong việc hoàn tất các văn bản pháp lý cần thiết liên quan đến quyền sử dụng đất và quyền sở hữu các công trình xây dựng nêu tại Điều 1 và Điều 2 của Hiệp định này phù hợp với pháp luật và quy định hiện hành của mỗi nước.
ĐIỀU 4
1. Chính phủ Việt Nam sẽ trả lại lô đất có diện tích 2044 mét vuông và tòa nhà xây dựng trên lô đất đó ở số 5 phố Valko Radinski, Sofia cho Chính phủ Bun-ga-ri.
2. Chính phủ Bun-ga-ri sẽ trả lại lô đất có diện tích 3243 mét vuông và tòa nhà xây dựng trên lô đất đó ở số 300, đường Kim Mã, Ba Đình, Hà Nội cho Chính phủ Việt Nam.

ĐIỀU 5
1. Các Bên có nghĩa vụ thanh toán cho Bên kia giá trị của các công trình xây dựng trên hai lô đất được đề cập tại Điều 4 của Hiệp định này trên cơ sở báo cáo định giá các công trình xây dựng do Công ty Colliers International thực hiện vào các năm 2012 và 2013 như nêu tại Phụ lục 3 kèm theo Hiệp định này.
Theo đó, Chính phủ Việt Nam có nghĩa vụ thanh toán cho Chính phủ Bun-ga-ri số tiền chênh lệch giữa khoản tiền 826.000 Đô la Mỹ và khoản tiền 27.800 Euro theo tỷ giá bán Euro/Đô la Mỹ của Sở giao dịch Ngân hàng Nhà nước Việt Nam tại thời điểm thanh toán.

2. Việc thanh toán nêu tại khoản 1 của Điều này sẽ được thực hiện theo hình thức chuyển khoản bằng tiền Đô la Mỹ từ tài khoản do Chính phủ Việt Nam chỉ định vào tài khoản do Chính phủ Bun-ga-ri chỉ định trong vòng 01 (một) tháng kể từ khi Hiệp định có hiệu lực. Chi tiết các tài khoản được nêu tại Phụ lục 4 kèm theo Hiệp định này.

ĐIỀU 6
Trong thời hạn 10 (mười) ngày kể từ ngày Chính phủ Việt Nam thực hiện thanh toán cho Chính phủ Bun-ga-ri theo khoản 2, Điều 5 của Hiệp định này, các Bên có nghĩa vụ bàn giao cho nhau các lô đất được nêu tại Điều 4 của Hiệp định này. Việc bàn giao phải được lập biên bản có chữ ký của đại diện có thẩm quyền của các Bên.
ĐIỀU 7
Các thỏa thuận tại các Điều 1, 2, 3, 4, 5 và 6 của Hiệp định này sẽ là cuối cùng và không Bên nào đòi thêm diện tích hoặc thanh toán bổ sung.
ĐIỀU 8
Các Bên, trên nguyên tắc có đi có lại, sẽ được miễn thuế và phí nhà nước liên quan tới việc đăng ký quyền sử dụng đất và quyền sở hữu các tòa nhà và công trình xây dựng cũng như lệ phí giấy phép có liên quan tới xây dựng và sửa chữa.
ĐIỀU 9
Các tòa nhà và công trình xây dựng trên các lô đất được mô tả tại Điều 1 và 2 có thể được chuyển giao cho Bên thứ ba - thể nhân hoặc pháp nhân, chỉ khi có sự đồng ý của Bên kia và phù hợp với pháp luật và quy định của nước sở tại.
ĐIỀU 10
Các Bên sẽ hỗ trợ cho nhau trong việc chuẩn bị các giấy tờ cần thiết liên quan tới việc xây dựng và sửa chữa các tòa nhà và công trình xây dựng trong tương lai trên các lô đất nêu tại Điều 1 và Điều 2 của Hiệp định này phù hợp với pháp luật và quy định của mỗi Bên.
ĐIỀU 11
Hiệp định 1982 và các Nghị định thư tiếp theo chấm dứt khi Hiệp định này có hiệu lực. Không một Bên nào sẽ khởi kiện dựa trên Hiệp định 1982 và các Nghị định thư tiếp theo nêu trên.
ĐIỀU 12
1. Các Bên sẽ thông báo cho nhau bằng văn bản qua kênh ngoại giao về việc hoàn tất các thủ tục nội bộ cần thiết để Hiệp định có hiệu lực. Hiệp định sẽ có hiệu lực vào ngày nhận được thông báo sau cùng và có hiệu lực trong thời hạn 99 (chín chín) năm. Hiệp định có thể được gia hạn hoặc chấm dứt trước thời hạn theo thỏa thuận bằng văn bản.
2. Việc sửa đổi hoặc điều chỉnh Hiệp định này sẽ được thực hiện thông qua thỏa thuận bằng văn bản của các Bên. Mọi sửa đổi và điều chỉnh như vậy sẽ là một phần không tách rời của Hiệp định này.

3. Mọi tranh chấp liên quan đến việc giải thích hoặc áp dụng Hiệp định này sẽ được giải quyết thông qua kênh ngoại giao.

4. Hết thời hạn 99 năm được quy định tại Điều 1 và 2, quyền sở hữu các tòa nhà và công trình xây dựng trên các lô đất được nêu tại khoản 1 Điều 1, và khoản 2 Điều 2, sẽ được điều chỉnh bởi một Hiệp định mới giữa các Bên. Trong trường hợp các Bên không đạt được thỏa thuận như vậy, nước sở tại sẽ đền bù cho Bên kia trên cơ sở giá thị trường của các tòa nhà và công trình xây dựng đó.

Làm tại New York vào ngày 22 tháng 9 năm 2016, thành hai bản bằng tiếng Việt, tiếng Bun-ga-ri và tiếng Anh, tất cả các văn bản đều có giá trị như nhau. Trong trường hợp có sự khác nhau trong việc giải thích, văn bản tiếng Anh sẽ được ưu tiên áp dụng.
	TM. CHÍNH PHỦ
NƯỚC CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
	TM. CHÍNH PHỦ
NƯỚC CỘNG HÒA BUN-GA-RI


AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA ON THE IMMOVABLE PROPERTIES OF THE DIPLOMATIC MISSIONS OF THE TWO COUNTRIES
The Government of the Socialist Republic of Viet Nam (the Government of Viet Nam) and the Government of the Republic of Bulgaria (the Government of Bulgaria) hereafter referred to as “the Parties”;

Referring to the Agreement of 14 December 1982 between the Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of the People’s Republic of Bulgaria on the exchange of parcels, purchase and construction of buildings necessary for the Diplomatic Missions of the two countries (hereafter referred to as “the 1982 Agreement”), and to the subsequent Protocols for the implementation of the Agreement of 9 February 1984 and 13 May 1989 (hereafter referred to as “the Subsequent Protocols”), on the basis of reciprocity and taking into account the need to renew the arrangements between the Parties in order to ensure appropriate conditions for the functioning of their Diplomatic Missions in Hanoi and Sofia respectively;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
1. The Government of Viet Nam shall provide the Government of Bulgaria with 02 (two) plots of land on a lease basis with a symbolic rent of 01 VND for a term of 99 years from the effective date of this Agreement for the purpose of the Diplomatic Mission of Bulgaria in Hanoi, namely:
- A plot of land with the area of 2061,32 square meters located at No 5, 294 Lane, Kim Ma, Hanoi and

- A plot of land with the area of 330 square meters in the Diplomatic Compound at 298 Kim Ma Street, Hanoi, located next to the secondary gate of the Compound at No 3, 294 Lane, Kim Ma Street, Hanoi, together with the two-storey building on it with a total built up area of 280 square meters. The ownership of the building constructed on the plot shall be transferred to the Government of Bulgaria.

The exact location and boundaries of the aforementioned plots of land are contained in Annex 1 to this Agreement. Annex 1 shall also contain a full project documentation about the building located at No 3, 294 Lane, Kim Ma Street, Hanoi.

2. The Government of Bulgaria shall acquire the right to use the land and the ownership of the present or future buildings and structures constructed on the plots of land referred to in paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 2
1. The Government of Bulgaria shall provide the Government of Viet Nam with 01 (one) plot of land on a lease basis with a symbolic rent of 01 BGN for a term of 99 years from the effective date of this Agreement for the purpose of the Diplomatic Mission of Viet Nam in Sofia, namely:
- A plot of land with the area of 2849 square meters located in Sofia, 1, Zhetvarka St., Iztok Residential Area, No 58.

The exact location and boundaries of the aforementioned plot of land are contained in Annex 2 to this Agreement.

2. The Government of Viet Nam shall acquire the right to use the land and the ownership of the present or future buildings and structures constructed on the plot of land referred to in paragraph 1 of this Article.

ARTICLE 3
The Parties shall assist each other in obtaining the necessary legal documents relating to the right of use of the plots of land and the ownership of the buildings and structures referred to in Articles 1 and 2 of this Agreement in accordance with the laws and regulations of each country.
ARTICLE 4
1. The Government of Viet Nam shall return the plot of land with the area of 2044 square meters and the structures built on it at No. 5 Valko Radinski Street in Sofia to the Government of Bulgaria;
2. The Government of Bulgaria shall return the plot of land with the area of 3243 square meters and the building and structures built on it at No. 300, Kim Ma Street, Ba Dinh in Hanoi to the Government of Viet Nam.

ARTICLE 5
1. The Parties shall pay each other the value of the buildings and structures built on the two plots of land referred to in Article 4 of this Agreement. The amount to be paid shall be based on valuation reports of the buildings and structures conducted by Colliers International in 2012 and 2013 as contained in Annex 3 to this Agreement.
Accordingly, the Government of Viet Nam shall pay the Government of Bulgaria the difference between the amounts of 826,000 U.S. dollars (eight hundred and twenty six thousand U.S. dollars) and 27,800 EUR (twenty seven thousand and eight hundred EUR) according to the selling exchange rate of EUR/USD of the State Bank of Viet Nam operations center at the time of the payment.

2. The payment specified in Paragraph 1 of this Article shall be made by bank transfer in U.S. dollars from the account indicated by the Government of Viet Nam to the account indicated by the Government of Bulgaria within 01 (one) month from the date of entry into force of this Agreement. The accounts’ details are specified in Annex 4 to this Agreement.

ARTICLE 6
Within 10 (ten) days from the date of the payment made by the Government of Viet Nam to the Government of Bulgaria under paragraph 2 of Article 5 of this Agreement, the Parties shall hand over to each other the plots of land referred to in Article 4 of this Agreement. The handover shall be recorded in writing, signed by duly authorized representatives of the Parties.
ARTICLE 7
The arrangements under Articles 1, 2, 3, 4, 5 and 6 of this Agreement shall be final and neither Party shall claim for additional areas of land or payment.
ARTICLE 8
The Parties shall, on the basis of reciprocity, be exempt from state taxes and fees related to the registration of the right of use of the plots of land and the ownership of the buildings and structures as well as license fees associated with construction and repair work.
ARTICLE 9
The buildings and structures constructed on the plots of land described in Articles 1 and 2 may be transferred to third parties - natural or legal persons, only with the consent of the other Party and in accordance with the laws and regulations of the host country.
ARTICLE 10
The Parties shall assist each other in obtaining the necessary documents relating to the future construction and repair of the buildings and structures built on the plots of land specified in Article 1 and Article 2 of this Agreement in accordance with the laws and regulations of each Party.
ARTICLE 11
The 1982 Agreement and the Subsequent Protocols shall be terminated upon the entry into force of this Agreement. Neither Party shall file any legal claims based on the above-mentioned 1982 Agreement and Subsequent Protocols.
ARTICLE 12
1. The Parties shall notify each other in writing, through diplomatic channels, that the procedures necessary for the entry into force of this Agreement have been completed. The Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last notification and be valid for a period of 99 (ninety-nine) years. This Agreement may be extended or terminated prior to the expiration date by written mutual agreement.
2. Amendments or modifications to this Agreement shall be made by written mutual agreement between the Parties. All such amendments or modifications shall constitute an integral part of this Agreement.

3. Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled through diplomatic channels.

4. After the expiration of the 99 years period stipulated in Articles 1 and 2, the right of ownership of the buildings and structures constructed on the plots of land referred to in Article 1, Paragraph 1 and Article 2, Paragraph 1 shall be subject to a new Agreement between the Parties. In case the Parties do not reach such an Agreement, the host country shall compensate the other Party on the basis of the market value of the buildings and structures.

Done in New York on 22 September 2016 in duplicate in the Vietnamese, Bulgarian and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English text shall prevail.
	FOR THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
	FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
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memay TIpapuTencTsoTo fa Conmamerniecka peny6ama Buernam n
TpasiTeacTBoTo Ha PenyGamka BoArapus 3a HEABIOKUMITE MMOTH HA
AMIIOMATHIECKITE MPEICTABHTEICTBA HA ABETE CTPANM

Tpasurencrsoro wa Cousamicrasecka penyGmuke Biertnam /TIpasHTencrsoro ma
Buernaw/ u TlpaswTencrsoro na PenyGmika buirapis /TTpasHTencrsoto ma Buarapis/,
HApIIaKH TI0-10TY 32 KpaTKOCT , CTpANHTE",

nososasafixi ce Ha Croromata or 14.12.1982 I. Memy mpaskTencrsoro Ha
Comnanictisecka penyGnuka Buernaw n npasmrencreoro ma Hapomwa pemybmica
Boarapis 3a 3aMAHA HQ NapIEIH, NOKYIKE H CTPOHTENCTRO Ha CTPRH, HEOGXOMAMH 32
AHIIOMSTHYCCKHTE TpE/ICTABTENICTRA Ha IBETE CTPAHH, /HAPHYAKA I0-1I0TY 38 KDATKOCT
,Croron6ara or 1982 I/ ¥ HA NOCHENBAIMTE MPOTOKOTH 32 MSNBIHEHMC Ha Tazh
Crorox6a or 09.02.1984 r. m or 13.05.1989 r., /Hapusasm no-nomy 58 KpaTKOCT
JHocnexsaiire TIPOTOKOH/, BY3 OCHOB KA NPHAIANA K PEUATIPOYROCT H OTAHTAHKH
HCOBXOMMMOCTTa O NOTHOBABANE Ha JIOTOBOPEHOCTHTE MEAKTY TAX C el OCHTYPABANE Ha
NOIXOMAUN  YCTOBMA 33 QYNKIWOWMPAHETO Ha TEXHWTE INTVIOMATHSECKH
npencTaKTencTsa cuotseTHO 8 Xanof i b Codrs,

ce A0roBopHXa 38 CrIENHOTO:

Yaen 1.

1. Npasurencrsoro wa Buerwaw mpenocTass na TIpaBATENcTBOTO Ha Benraps msa
apiEna BE3 OCHOBA KA IOTOBOP 32 HAEM CHC CHMBOHHEH Haens ot 01 /exwm/ BreTHAMCKH
OHE 33 CpOK OT 99 TONMHY OT NATATA HA BIM3AKE B CHIA Ka Tasu CrOronGa 3a HyAHTE
HA LMMIOMATHYECKOTO TPENICTABHTENICTBO Ha Brapia B XaoH, a MMeHHo:

- Mapuen ¢ wiom o 2 061,32 keazpariss MeTpa, Haxomiux ce & rp. Xauok, No 5,
npecexa 294, ymmua Kum Ma;

- Mapues ¢ mnom ot 330 KBATPATHA METPa B JIHI/IOMATHIECKHS KOMILIEKC Ha Y1
Kun Ma 298 5 rp. XaHOH, Hamwpail ce 70 BTOpaTa rapHa BpaTa Ha Kowmunexca xa Na 3,
npecesa 294, yminta Kinx Ma, p. XaHofi, 3¢50 C NOCTpOCHATa BEPXY HEro ABYCTaXHA
crpaa ¢ niom 280 KBATPATHK MeTpa. COGCTEHOCTTA BEPXY NOCTPOCHATa FBPXY NapIiena
crpaza ce npexsupiA Ha [TpapTeNCTAOTO Ha Borapus.

TOSHOTO MECTONONOMEHIE Ha TOPCONHCARHTE MGPIETH  TCXHATE IPAMML Ca
oBosnatenu 5 Tpwiowerne 1 kum Tas Crioroxta. [priokerne | Cuispia MLTHATA
TexNECKA JOKYMEHTAILA 33 CTPATATA, IOCTPOCHA BEPXY Napuena ua Ne 3, mpecewa
294, ymina Kins Ma, rp. Xasot

2. TlpasuTencTBoTo Ha Buiraps npriobHBa MPAROTO HA TIOTIBAHE BLPXY JCMATA H
MPAIOTO HA COGCTBEHOCT PLPKY NGCTOWINTE M GuAcmpITS crpam M moeTpofix,
3TPANCHH BLPXY OMHCARMTE BT, | Ha Tovm wieH napueH.
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1. Tpasirenctaoro Ha Beirapis mpesocTass wa Ilpaswrencrsoro wa Brernam emmn
nApLEN ¥B3 OCHOB Ha ZOTOBOP 58 HAEM ChC CHMBOTHYCH Hac o 01 /en/ 7 33 cpok
of 99 rommmM oT MaTaTa Wa wawe B cwia Ha Tasu CUOroia 3a HysamMTE Ha
AMROMATICCKOTO NpeACTABKTENCTBO Ha BueTan B Cois, @ mMEmHO;

- Tlapuen or 2 849 kpapaTnk MeTpa, saxonsm ce » rp. Codms, yn. Kernapia No
1, Mecroct HsTox, kuapran Ne 58

TOMHOTO MECTONOTOXEHHE Ha TOPCONHCANHA NAPUEN W HETOBHTE TANMIM Ca
oGosmasens B Ipuioxerme 2 KoM HacTosaTa CIOroAGa.

2. Tlpasurencrsoro wa Buersau NpuioGHBa IPABOTO Ha TONBANE BLPXY JEMTE M
TPABOTO HA COGCTBEHOCT BHpXY HACTOSWIHTE # GBICUNTE CTPAIH M ROCTPOMN,
MaTpaKeRst BPXY OmACaIHS B T. | 1A TO3M WieH napuen.

Haen3.

Crpasire me cu CHAHCTBT 33 NOJYSABANETO Ha HEOGXOMMHTC IOPHIMNECKH
IOKYMCHTI CEBpIARN C MPABOTO A NOTIBANE BUPXY NAPIETHTE H COSCTACHOCTTa BHPXY
crpamuTe 1 noctpofixue nocouckm » wi. 1w wn. 2 or Hactommsta CrorozGe, B
CHOTBTCTBHE ChC 3AKOWHTE  PASTIOPENGHTE He BCAKA O CTPAHHTE.

aen 4.

1. TlpaphTencraoro wa Buerwax ce sarbmxasa 1@ supie Ha [lpasuencTsoro na Brarapis
napuen ¢ o 2 044 kp.w, Kaxonsu ce b rp. Codus, ya. Baaeo Pamucicn Ne S, 3aco ¢
ROCTpOEHATa BLPXY HeTO NOCTPOKA.

2. TlpapiTencTsoTo Ha Beirapis ce samsmkasa 1a sspie 5a [IpasHTENCTSOTO Ka BUCTHAM
napuen ¢ nom 3 243 KBATPATHH METPa, HaXOALL ce b rp. Xanof, y1. Kinv Ma N 300, Ba
Jls, 586.0HO C HOCTPOCHATE BEPXY HerO CrPATa i IOCTPORKH,

aen's.

1. Crpasute ce SATMIKABaT fa SENTATAT CHA Ha JPYa CTOMHOCTTS Ha CTPAIMTE
HOCTpOMKUTe, HOCTPOCHH FBXY AT NApUela, OTHCANH B Wi 4 Ha HACTOAMATE
CnoronGa. CywaTa ce 3annama BL3 OCHOBA HA JOKIATMTC 3a OUCHKA MA CPAANTE i
‘nocTpofiiarTe, maroTaesn T Komupe MiTepemLim nped 2012 r. i 2013 r., CoaspAanut
ce s Tipwnoene 3 Ksa nacToamata Crioro16a.

B chomaercrsue ¢ Toss, Tlpasu1encrsoro Ha BUCTHAM Ce SATLIKasa ja miatd a
TpasuTescTsoro wa Buiraps pasiaxara MEXIy cywara or 826000 WaTckH Zonapa
/oceMCTOTIN ABARCCET W WECT XHAAIK WMATCKH 07apa/ W 27 000 c8po /BaneCet K Cenen
XEMAIN €BPO/ 0 CHOTBCTHMA OGMCHEH KYPC Ha €BPOMIATCKH A0TEp Ha JlspRasHara
[N R —

2. TlnamaseTo Ha cywmaTa, Nocotca b naparpad | OT HACTORLINS WieH, e Ce M3BBPIII 10
‘GEHXOB IBT, B INATCKH JOTAPH, OT CMCTKETa, 0COUCHa 0T [[pABUTEICTBOTO Ha BueTHay
To cuerka, mocouena ot [lpasiTencTsoTo Ha Bunraput, B cpox oT 01 (exm) Mecen o





[image: image3.png]nataTa Ka mawsane b cura wa HacToamaTa CroroaGa. JleTallHTe Ha CMETKHTE Ca OTHCAIH
B Tlpunoxere 4 kM RacTosmata CriorozGa.

Haen 6.

B paxxure 1a 10 quu 0T ASTaTa WA namaiero, nanpaveno ot Ipasurercreoro Ha
Buernax 1a TIpasuTencTsoro na BwIrapis B ChOTRETSTBHE C “WIEK S, naparpad 2 oT
macrommaTa CrioronGa, CTpaNHTE CH NSAARaT e Ha APYTa MAPUETHTE, NOCONCHH B
wnen 4 ot macrosuara Crioroz6a. TIpeaBaNeTO ce HSBPUIBE ¢ IPHEMO-NpeaBaTeseh
TIPOTOKO, TOTHCAN O HAJIEAHO YITLIHOMOIEHHTE TpeACTRBHTE N Ha CTpaHTe.

e 7.

Jiorosoperocrite o wienose 1,2, 3,4, 5 u 6 or nacroamata CnoroaGa ca oxowuaTe N
W HHTO €18 0T CTPANHTE HAMA 42 NpeIABs5E IPETEHII 32 AOHIHNTEIHH IIOLK, JeMsH
e r—

Waens.

CrpaTE, TpW YCTOBMATA WA BIAWMHOCT, C OCBOGOAUGBAT OT JEPEBHN JAWGIN
‘TaxCH, CBLPIAIH C POTHCTPALAT HA TIPABOTO Ha TIONSBAHE BLPXY JEWATA  IPABOTO HA
COBCTBEHOCT BYPXY CrAIHTe K IOCTpOTiKI, KAKTO i OT TaKCH BbB BPSIKA C THIICHINTE 32
CTPONTENCTDO I peMoRTI.

Haen 9.

(CrpaiTe H NOCTpORKGITE, OCTPOCHH BYPXY ISUETHTE, OMACaLK b wierobe | 2, NOraT
B Ge MPOROGTAIT Wa TPETR CTPAHA — QHAICCKO AT IOPIITIECKD. THIE, CAMO OB
CUDIGCHETO W APYTaTa CTPANS, B CROTSETCTSHE Cbe SAOHMTE M PESIOPEICHTE Ka
Prre——p———

Yaen 10.

Crpasute e o ChACHCTBAT 3a HIRABAHETO Ha HEODXOMMHTE AOKYMEHTH 558 BPRIK
SISO CTPOTENCTBO M PEMOMNTHS ACHHOCTH Ha CrPATHTE W TIOCTPOHKHTE, NOCTPOSHH
BLpXy napuexTe, OnKCaHH B 1. | W Wi, 2 Ha HacToxumaTa CHIOTonGa b CHOTBETCTBHE
B SaKOHHTE H pasnopenGHTe Ha oaka Crpana.

Haen 11

CroronGare ot 1982 r. 1t TIPOTOKOTHTE KLM HiES Ce TPEKPATARAT C RANIMMCTO B Citra Ha.
ecToxmara CnioronGa. HuTo eawa or CrpaiTe HAMa A NpENABABA CHACGHH HCKOBE,
ocHoRaH Ha rope criomeaTiTe Criorana o7 1982 r. x Tocremaus Tiporoxor.

Waen 12.

1. CTpaiTE Ge YRCIIONAT BIaHMIHO 110 THIHOMATHNCCKI T 30 HALHEHIETO A TEXIIITS
TUTpeIE NpOUCIYPH, HEOOXOMMMH 38 BLOMNC B AN HA HeCTOAmETa CHoroxa.
CrioroxSara B3 3 Chia OT AATATa A TOTYSARNE A TOCTETAOTO YREIOMAEIHE 1 ¢





[image: image4.png]Banua 3a nepuoa oF 99 /aenerzecer i aenet/ romuni. Hacrosunara Crioroa6a oxe 2a
%26 NpeKpATENA NP HATHUAHETO Ha CPOKA H 110 BIAUMHO THCMERO CTIOPASYMERHE.

2. Jloms mestun 1 wsMeReHUA Hs HACTORILETA CIOTOAGA MOTET A& CE NPABKT 110 BSAHMHO
Icweno criopavywene Mexty CrpaiiTe. BOWE MSMEHCHNS W IOMLINHHA CTaBaT
nepeazentia wact ot nacrosmata CorozGa.

3. BoKH CIOpOBE OTHOGHO TWAKYBRHETO JUIK IPIAFAHETO a HacToRiNaTa CToToAGa ce
YPEXIAT 10 THTVTOMATHIECKH ST,

4. Crien HSTHUAHETO Ha 99 TONMIIMAS TIEPHOL, IPABOTO Ha COBCTBCHOCT, TPEIOCTABENO 110
ciunera Ha wiesoBe 1 2 BUPXY CTPATIT 1 TIOCTPORKTE, HOCTPOSHH FLPXY MAPUCANTE,
omicasn B wn. |, naparpag | w i 2 naparpap 1, me Guic NPCINCT Ha HOBO
Cropasymenite mexcay Crpasre. B ciysall e CTpawiie He HOCTATHAT Taxosa
Criopasywmene, npHenamATa CTpala I WSIIATH KOMTCHCAMA A ZpyraTa Crpana na
6a34Ta 12 Na3APHETA CTOMNOCT KA CTPAIINTE H NOCTPORKHTE.

Hacrosuara Crioroa6a ¢ nonmkcana » Hio Flopx na 22 cemewspu 2016 r. » asa
OpHFMHATHM CKICMIIAPA, DOEKH HA BHETHAMCKM, GATApCKH W aurmuick cauk. [lpn
PAVIIA B THTKYRANETO, NEPOAABCH € ANTAHHCKIAT TEKCT.

3A IPABHTEJICTBOTO HA 3A IIPABUTEJICTBOTO HA
COUMAJIMCTHHECKA
PENYBJIHKA BUETHAM:





